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To bajiro Pedrore ĩre yigajanocõari ado bajiro yʉare 
yigoticami Jesús quẽna: —Bʉto tʉoĩarejaibeticõaña 
mʉa. Diore ĩre ajitirʉ̃nʉcõari, yʉre quẽne ajitirʉ̃nʉña. 
Yʉ jacʉ ya vijʉre jairo mʉa ñarotijaʉri ñaja ti. 



To ti bajibetijama, mʉare gotibetibogʉja yʉ. Tojʉ mʉa 
ñarotire mʉare quẽnoyugʉ varʉ bajiaja yʉ. Tojʉ mʉa 
ñarotijaʉrire quẽnogajanocõari, quẽna gãme vadirʉcʉja 
yʉ. “Tojʉre yʉ ñaro yʉ rãca ñarãjaro” yigʉ mʉare juagʉ 
ejarʉcʉja yʉ quẽna. 



Yʉ Juan, Jesucristore ajitirʉ̃nʉgʉ̃ ñari, mʉa yʉ 
ñaja yʉ. Ĩre ajitirʉ̃nʉgʉ̃ ñari, mʉare bajirone 
rojose tãmʉoaja yʉ. Gãjerã rojose yʉre 

ĩna yiboajaquẽne, mʉare 
bajirone ĩre ajitirʉ̃nʉcõa 

ñaja yʉ 
quẽne. 



Mani ʉjʉre cʉdirã jediro to bajiro rĩne 
bajirũgũroti ñaja. Tirʉ̃mʉjʉ Dios ocare yʉ 
gotimasiojare, “Rojose tãmʉoato” yirã, 

Patmos vãme cʉtiyoajʉ 
yʉre cũcama ĩna.



To bajiro ti yirone, Espꞌiritu Santo sʉorine õ vecajʉ 
ejagʉre bajiro ĩacajʉ yʉ. Tojʉ sĩgʉ̃, rotigʉ ĩ rujiri 
cũmurore rujicami. 



To bajiro ĩna yisere ajicõari, õ vecana, adi 
macarʉcʉroana quẽne, adi sita ẽñerocana 
quẽne, moa riagariana quẽne, 
ñajedirone, ʉjʉ ya cũmuro 
rujigʉre, to yicõari, oveja macʉre 
bajiro rijabosacacʉre quẽne 
quẽnaro ĩna yirʉ̃cʉbʉo basacatire 
ajicajʉ yʉ. 



Ado bajiro ĩnare yibasacama: —Ado bajiro bajirã mʉa 
ñajare, quẽnaro mʉare yirʉ̃cʉbʉo variquẽnarũgũroti 
ñaja: Rẽtoro ñamasurã, rẽtoro 
quẽnarã ñaja mʉa. To bajicõari, 
rẽtoro masirã ñaja mʉa. To 
bajirã mʉa ñajare, mʉare 
quẽnaro yirʉ̃cʉbʉo 
variquẽnacõa 
ñaroti ñaja 
—yibasacama.



Quẽnase rĩne ĩna yirimaca, mame quẽnoria maca 
Jerusalén vãme cʉti maca ti rujiadore ĩacajʉ yʉ. Dios ĩ 
ñarojʉne rujiadicajʉ ti maca. Rõmio ãmosiagoago 
quẽnase sudi so sãñayuriarore bajiro quẽnari maca 
ñacajʉ. 
Ti macare 
quẽnoñumi 
Dios, ĩ tʉjʉ ĩ 
yarã, masa mani 
ejarotire yigʉ. 



To bajiro ti bajirone, rotigʉ ĩ rujiri cũmuro ado bajise 
ruyugoaro ocaruyucajʉ: —Ĩaña. Masa rãca ñaami Dios. 
To bajiri, “Õ vecajʉ ñagʉ̃mi Dios” yire maja. Ĩna rãcane 
ñacõa ñarũgũrʉcʉmi. To bajicõari, masa 
quẽne ĩ yarã ñacõa ñarũgũrʉarãma. 



Tire yʉre ĩ ĩoro bero, quẽna riaga oco ʉeri maniya 
catirũgũrotiayere oco cʉtiyare yʉre ĩocami ángel. Tiya, 
ʉeri mani botise oco cʉticõari, ẽo sojeri ĩarẽtoburiarore 
bajiro quẽnaro ruyurisa ñacajʉ tiya. Dios, rotigʉ ĩ rujiri 
cũmurojʉ, to yicõari, oveja macʉre bajiro rijabosacacʉ, 
rotigʉ ĩ rujiri cũmurojʉ jode cʉticajʉ tiya riaga. 



To bajicõari, Dios ĩ ñarimaca ti ñajare, ĩ bususe rãca 
busucajʉ ti maca. To bajicõari, oveja macʉre bajiro 
rijabosacacʉ ĩre bajirone ĩ busurẽmojare, ʉ̃mʉagʉ 
muiju ĩ bususe, ñamiagʉ ĩ bususe quẽne 
bojabeticajʉ ti maca. 



To bajicõari, —Dios ĩ ĩatese, rojosere 
juavabetirʉarãma ti macajʉre. 
Rojose yirã, socarimasa quẽne, 
ti macare sãjabetirʉarãma 
ĩna quẽne —yigoticami 
ángel. —Oveja macʉre 
bajiro rijabosacacʉ 
yatutijʉ, “Ado cõro 
ñaama yʉ rãca 
ñarũgũrona” yiucatu 
ecoriarã rĩne 
sãjamasirʉarãma 
—yigoticami ángel.



Diorãca ñacõa ñarũgũrona ĩna 
ñajare, bajireare, sʉtiritire, 
otire, jũnise, sarese, vʉ̃ase ĩna 
tãmʉoboare jediro manirʉaroja. 
To bajiri, variquẽnarũgũrʉarãma 
ĩna. Tirʉ̃mʉjʉ bajiboacati 
ti rẽtojedicoajare, to 
bajirojʉa bajirʉaroja —yi 
ocaruyucajʉ, õ vecajʉ.



Ti macajʉ Dios ĩ ĩatese maniroti ñacajʉ. Ñajediro 
quẽnase rĩne ñarũgũroti ñacajʉ. Ti macajʉ Dios, to 
yicõari, oveja macʉre bajiro rijabosacacʉ rãca 
rotirã ĩna rujiri cũmuro 
ñaroti ñacajʉ. 



Ti macana jediro Dios ĩ bojasere yirã ĩre rʉ̃cʉbʉorona 
ñacama. Adi macarʉcʉrojʉ Diore ĩabetirũgũriarã 
ñaboarine, tojʉrema ĩre ĩarona ñacama. To yicõari, 
Dios vãme ĩna riovecarijʉre 
ucatu ecorona 
ñacama. 



Adi macarʉcʉro bajireariarã, tudicaticõari tojʉ rujigʉ 
tʉre ĩna ñasere ĩacajʉ yʉ. Ñamasurã, ñamasumena 
quẽne ñacama. To ĩna ñarone, paperatutiri jãna 
ecocajʉ. Titutirijʉ masa jediro ĩna yire ucature ñacajʉ. 
To bajiri, tire ĩacõari, “To bajiro yicana 
ñari, quẽnase bʉjarã, rojose 
tãmʉorã, bajirʉarãja” 
bajireariarãre ĩnare 
yicami to rujigʉ. 
To yicõari, “Ado 
cõro ñaama yʉ 
rãca ñarũgũrona” ĩ 
yiucaturiatuti quẽne 
jãna ecocajʉ. 



Tijʉ bero, adi macarʉcʉroaye, rojose mani tãmʉose, 
rijaye jediro juacõari, azufre vãme cʉtise ʉ̃jʉri jeamejʉ 
tire reajeocõacami Dios. To ĩ yijare, ĩ rãca ñarũgũrona, 
jʉaji rijarona me ñacama. To ĩ yiro bero, “Ado cõro 
ñaama yʉ rãca ñarũgũrona” ĩ 
yiucabetiriarãre quẽne 
juacõari, azufre vãme 
cʉtise ʉ̃jʉri jeamejʉ 
ĩnare reacami Dios.



Oveja macʉre bajiro rijabosacacʉre ajitirʉ̃nʉrã ñari, to 
bajicõari, mani rãcagʉ Espꞌiritu Santo quẽne, ado bajiro 
Jesúre sẽniaja mani: —Yʉa tʉjʉ vayá quẽna —ĩre yaja 
mani. Gãjerã adi queti yʉ ucasere ajirã quẽne, —Yʉa 

tʉjʉ vayá —Jesúre yirʉarãma. 



Jesújʉa quẽne, —Yʉre sẽniña —yigʉmi, ĩre 
masirʉarãre. Bʉto oco idirʉarãre bajiro ĩre masirʉarã, 
ĩre ĩna sẽnijama, “Ĩna rijato berojʉ tudirijabeticõato” 
yigʉ, Dios ĩ catisere ĩnare ĩsirʉcʉmi. Dios ĩ bojabetire 
mani yiboajaquẽne, rojose mani yisere manire vaja 
yibosayumi 
Jesús.



60 60

—Ñajediro masare 
maimasucõagʉ̃ ñari, ĩ macʉ 

sĩgʉ̃ne ñagʉ̃re ĩre cõañumi Dios, 
“Masare rijabosato” yigʉ. 



60 60

To bajiro ĩ yire ñajare, 
“Jesucristo ĩ bajirocare sʉorine yʉre 
ĩavariquẽnacõari, quẽnaro yirʉcʉmi 
Dios” yitʉoĩarãma, ĩna rijato berojʉ 

“Tudirijabeticõato” yigʉ, Dios ĩ 
catisere ĩ ĩsiriarã 

ñarãma. 



Romanos 3:23
Ado bajiro bajiaja ti, Dios quẽnaro manire ĩ yise: Dios ĩ 

rotimasire ñaro cõrone cʉdijeogʉ magʉ̃mi. To bajiboarine 
mani jedirore maigʉ̃ ñari, “Masa rojose ĩna yise vaja ĩnare 

vaja yibosaaya” yigʉ, ĩ macʉre cõañumi Dios. Ĩ macʉ ĩ 
rijabosare ti ñajare, rojose mani yisere manire masirioyumi 
Dios, Cristore ajitirʉ̃nʉrãre. To yigʉ ñari, “Ñie rojose mana 
ñaama”, manire yiĩaami Dios yuja. To bajiro bajiaja judꞌio 

masare, judꞌio masa me ñarãre quẽne. 

Romanos 6:23 
To bajiri, masa rojose mani yise vaja mani rijato berojʉ 
rojose tãmʉotʉjabetiriarojʉ varoti ñaja. To bajiboarine, 

Jesús yarã mani ñajama, rojose mani yise vaja, mani vaja 
yibetiboajaquẽne, mani rijato berojʉ “Tudirijabeticõato” 

yigʉ, ĩ catisere manire ĩsiami Dios.



Hebreos 9:27
Mani jediro cojojine bajirearona ñaja mani. Mani bajirearo 
bero, ĩ tʉjʉ mani ejato, rojose yirãre, to yicõari quẽnase 

yirãre ĩabeserʉcʉmi Dios. 

Efesios 2:8,9
Mʉa masune, “Quẽnaro yirã ñaja yʉa” mʉa yiro me, ĩ 

bojarore bajiro mʉare yigʉ yiyumi Dios. To bajiri, “Quẽnaro 
manire yibosayumi Dios” mʉa yitʉoĩajare, rojose 

tãmʉotʉjabetiriarojʉ mʉa vaborotire mʉare 
yirẽtobosayumi. Cristo ĩ yirẽtobosare ñajare, “Quẽnaro yirã 

ñari, Dios tʉjʉ ñarʉarãja yʉa”, yiroti me ñaja. 

Romanos 10:9,10
“Jesús ĩ rijacoaboajaquẽne, ĩre tudicatioyumi Dios” 

yitʉoĩacõari, “Jesús ñaami mani ʉjʉ” mʉa yigotijama, 
rojose tãmʉotʉjabetiriarojʉ mani vaborotire manire 

yirẽtobosarʉcʉmi Dios, yigotimasiorũgũaja yʉa.



Tire ĩnare yʉa gotimasiojama, “Rojose mana ñaama” ĩnare 
yiĩacõari, rojose tãmʉotʉjabetiriarojʉ ĩna vaborotire ĩnare 

yirẽtobosarʉcʉmi Dios yirã, ĩnare gotimasiorũgũaja.

San Juan 3:16,17
—Ñajediro masare maimasucõagʉ̃ ñari, ĩ macʉ sĩgʉ̃ne 
ñagʉ̃re ĩre cõañumi Dios, “Masare rijabosato” yigʉ. To 
bajiro ĩ yire ñajare, “Jesucristo ĩ bajirocare sʉorine yʉre 

ĩavariquẽnacõari, quẽnaro yirʉcʉmi Dios” yitʉoĩarãma, ĩna 
rijato berojʉ “Tudirijabeticõato” yigʉ, Dios ĩ catisere ĩ ĩsiriarã 

ñarãma. Adi macarʉcʉroanare, “Rojose ĩna yise vaja 
rojose ĩnare yato” yigʉ me, ĩ macʉre cõañumi Dios. Ado 

bajirojʉa yiyumi. “Mʉre ajitirʉ̃nʉrona ĩna rijato berojʉ, 
rojose tãmʉotʉjabetiriarojʉ ĩna vaborotire ĩnare 

yirẽtobosarʉcʉja mʉ” yigʉ, ĩ macʉre cõañumi Dios.



1 San Juan 5:11-13
Ado bajiro mani masirotire bojami Dios: “Socase me ñañuja 
Dios ĩ yire” yitʉoĩarã mani ñajare, “Mani rijato berojʉ mani 
catirotire ĩ catisere manire ĩsiñumi Dios” mani yimasisere 

bojami Dios. No bojarã ĩ macʉre ajitirʉ̃nʉrã, ĩna rijato 
berojʉ ĩna catirotire Dios ĩ catisere ĩsiecoriarã ñarãma. Ĩ 

macʉ yere ajiterãma, Dios ĩ catisere ĩsiecomena 
ñaama.“‘Mani rijato berojʉ Dios tʉjʉ mani catirotire Dios ĩ 
catisere ĩ ĩsiriarã ñaja mani’ yimasiato” yigʉ, Dios macʉre 

ajitirʉ̃nʉrãre, adi papera mʉare ucacõaja yʉ.



San Juan 14; 2 Corintios 5; 
Apocalipsis. 4, 21, 22
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